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               Brussel, 14 september 2009 

 

[…] […] 
 
 
 
Geachte heer, 
 
 
De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar 
zitting van 12 juni 2009 uw schrijven van 22 juni 2006 onderzocht, naar aanleiding van de 
vernietiging van het marktreglement van de gemeente Merchtem door de bevoegde Vlaamse 
minister. 
 
Daar in uw bedoeld schrijven geen enkele aanwijsbare klacht werd geformuleerd werd u 
verzocht de VCT te laten weten wat u precies aanklaagt.  Op 28 januari 2009 werd u 
nogmaals gevraagd de inhoud van uw bovenvermelde brief te verduidelijken.  Daarop hebt u 
de VCT het volgende laten weten: 
 
“Vlamingen moeten stoppen om zichzelf achteruit te stellen.  Veel beter is om anderstaligen 
uit te nodigen om onze taal te leren.  Het is nogal gek om eenvoudige woordjes te vertalen, 
zoals te koop, te huur of andere artikelaanduidingen. 
 
Een marktreglement is de aangewezen manier om concurrerende zelfstandigen het motief te 
ontnemen om ‘de beste te zijn’.   Anderstalige opschriften werken averechts.  Franstalige 
opschriften geven extra voeding aan de Franstalige dominantie. 
 
Ik ben een bewuste Vlaming.  Ik ben helemaal niet enggeestig maar besef dat onze taal zeer 
kwetsbaar is in ons België. 
 
Hopend op een meer taalbewust en taalvriendelijk Vlaanderen. 
 
Hopend dat de VCT marktreglementen zoals in Merchtem in een positieve sfeer plaatsen en 
mee helpen verwezenlijken.” 
 

* 
 

*        * 
 
 
 
De VCT, Nederlandse afdeling, stelt vast dat zij, op grond van de nieuwe gegevens die u haar 
meedeelt, deze zaak niet kan behandelen. 
 
 
Met de meeste hoogachting, 
 



 
 
     De Voorzitter van de  

     Nederlandse afdeling, 
 
 
 
 
 

     E. Vandenbossche 
 


